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                 По страницам украинских газет и еженедельников
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На фото: «Ой, у лузі червона калина…» —  украинская студентка Олеся  Стефанко из Одесской юридической академии, которая  на конкурсе красоты в Бразилии завоевала второе место и стала первой вице-мисс Вселенная  (фото image.tsn.ua.)

В выпуске: материалы  еженедельников и газет «Голос України», «Урядовий кур`єр», «Дзеркало тижня. Україна», «День»,  «Зоря», «Зоря Полтавщини»,  «Сіверщина», «Крымская правда», «Вечiрнiй Харкiв», «Україна молода», «Літературна Україна»,  «Високий замок», «2000», «Голос Крыма» и др., посвященные вопросам культуры и  истории, литературы, науки, международного сотрудничества
Москва-
2011

Библиотека украинской литературы,

являясь государственным учреждением культуры г. Москвы
и располагая во многом уникальными для библиотечных учреждений России информационными возможностями

(сюда регулярно поступает около ста украинских газет и журналов),

продолжает регулярный выпуск 

дайджестов украинской прессы,

а также готова осуществить целевые (по заказам заинтересованных ведомств, учреждений  и организаций) обзоры печати, контент-анализ изданий, реферирование отдельных публикаций по различной тематике, их рецензирование и перевод на русский язык.

Предлагаем Вашему вниманию 63-й  выпуск дайджеста 

«ГОРЯЧИЕ СТРАНИЦЫ УКРАИНСКОЙ ПЕЧАТИ», включающий материалы еженедельников и газет, увидевших свет в сентябре 2011 г. 

Составитель, переводы текстов — В. Г. Крикуненко

Телефоны: 631-40-95, 631-34-17

E- mail: vitkrik@yandex.ru
	ПРИГЛАШАЕМ ВАС  И ВАШИХ ЗНАКОМЫХ, ДРУЗЕЙ СТАТЬ ЧИТАТЕЛЕМ НАШЕЙ БИБЛИОТЕКИ

Она находится рядом со станцией метро «Рижская» (ул. Трифоновская, 61)

Вход в  читальный зал и абонемент, запись в библиотеку и медиатеку —

пожалуйста, с улицы Гиляровского (по соседству с гостиницей Холидей Инн)
Справки по телефону: 631-40-95

ЛАСКАВО ПРОСИМО!


Вечная память

С государственным поклоном

Парламентская газета «Голос України» опубликовала ПОСТАНОВЛЕНИЕ ВерховнойРады Украины о 955-летии со дня рождения преподобного Нестора Летописца, которое будет отмечаться в ноябре с.г.

Учитывая большое историческое значение деятельности преподобного Нестора Летописца как первого отечественного историка, выдающегося писателя, мыслителя, ученого, монаха Киево-Печерского монастыря, Верховная Рада Украины постановляет :

торжественно отметить на государственном 955- ую годовщину со дня рождения преподобного Нестора Летописца - первого украинского историка, выдающегося писателя и мыслителя, монаха Киево-Печерской лавры.

Также на государственному уровне в Украине будут отмечать 810-летие со дня рождения первого короля Украины Данила Галицкого, 860-летие князя Игоря Святославовича, 360-летие святителя Иоанна Максимовича - митрополита Тобольського и всей Сибири и 960 лет со дня учреждения Киево-Печерского монастыря святым Антонием. 

За каждую персоналию депутаты Верховной Рады голосовали отдельно. Относительно каждого выдающегося деятеля, "кандидатура" которого прошла через парламентское "сито", создадут оргкомитет. Финансирование юбилея будет осуществляться по бюджетной программе "Осуществление художественных и культурологических общегосударственных мероприятий и государственная поддержка региональных культурных инициатив и любительского искусства". 

Памятники
Антонию Печерскому
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Основателю русского монашества святому Антонию Печерскому открыт первый в Украине памятник, — сообщила  газета «Сіверщина».
Это произошло в старинном Любече на древней черниговской земле, где он родился и был крещен с именем Антипа. Воспитанник Афонского монастыря, Антоний Печерский принес в Киевскую Русь свет монашеской жизни -- основал и Киево-Печерскую Лавру, и черниговский Троицкий монастырь. Похоронен в пещерах так, что к его могиле до сих пор нет доступа -- по словам исследователя Кальнофойского, каждый раз, когда копатели пытались открыть его погребение, их то опаляло огнем, то затапливало водой. 

Памятник открыт в рамках традиционного фестиваля "Киевская Русь", который каждый год проходит в Любече. 

Радостная весть

Новая книга о Богдане Ступке издана в России 
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По сообщениям украинской печати и «Українського огляду», Национальный культурный центр Украины в Москве подготовил книгу «Богдан Ступка», посвященную 70-летию выдающегося украинского актера. Авторы – генеральный директор Центра, доктор исторических наук, член-корреспондент АПН Украины, лауреат Национальной премии Украины имени Тараса Шевченко Владимир Мельниченко и главный специалист отдела культуры и искусств Центра, журналист, театровед Ассоль Овсянникова. 

Книга рассказывает о личной и творческой жизни, театральных и киноролях Мастера, сотрудничестве с выдающимися режиссерами. Впервые раскрывается деятельность Богдана Ступки в должности министра культуры и искусств Украины. Незабываемое впечатление оставляет глава, в которой артист отвечает на 800 вопросов авторов. 

Уникальность книги в том, что это первое в России издание о великом украинском актере. Книги о Богдане Ступке на украинском и русском языках можно приобрести в магазине «Украинская книга» по адресу: ул. Арбат, 9, стр. 1 (станция метро «Арбатская»). Справки по тел.: 737-04-55. 

Литпроекты
Поэзия неравнодушия. 

Литературный Донбасс призывает к социальности
 

Литературная группа СТАН презентовала недавно в Луганске антологию социальной поэзии с провокационным названием "Уроки вредительства, диверсии и шпионажа". Эта книга стала первым украинским концептуальным изданием такого направления, что объединила под одной обложкой разноплановых авторов. 
Корреспондент популярного украинского издания посетил эту презентацию и пообщался с автором идеи антологии и ее редактором, луганским публицистом Константином Скоркиним, результатом чего стала публикация в еженедельнике "Український тиждень» 15 сентября.
Угрожающее название антологии было заимствовано из пропагандистской брошюры времен сталинского террора. Мы, т.е. устроители и авторы сборника, хотим предостеречь общество от нависшей опасности диктатуры, тревожные признаки которой первыми ощущают именно люди искусства. Уже сегодня на постсоветской территории поэт, который не сторонится социальных язв, воспринимается властью и консервативными слоями общества как потенциальная угроза господствующему порядку. В их глазах он "шпион", так как не признает границ и казенного патриотизма, "вредитель", так как учит "плохого" молодежь, "диверсант", так как не склоняется перед авторитетом власти.

Эта книга рождалась довольно долго — почти год. Тогда, когда мы начинали, ситуация представлялась вообще почти тупиковой, но ближе к дню выхода произошли некоторые события, которые немного обнадеживают. Например, выход романа Лины Костенко "Записки самашедшого", взрыв литературных дискуссий. Т.е. литература начала задевать темы, которые реально волнуют общество.

Процитирую Мандельштама: "Мы живем, под собою не чуя страны". Меня всегда удивляло, почему прежде всего молодые писатели, которые, казалось бы, должны острее ощущать пульс эпохи, интересоваться ее проблемами, наоборот, этого сторонятся. Если почитать большинство произведений поколения, условно говоря, 2000-х, то складывается впечатление, что Украина — это такая себе вторая Польша, стандартная восточноевропейская страна без особых проблем, тихая, спокойная, без искалеченного войнами, репрессиями и голодоморами массового сознания, без бремени "советскости" и т.п.. Но вся эта идиллия никаким образом не касается реального состояния вещей. Украина — это прежде всего очень бедное государство, которое порождает множество социальных пороков. Наша элита абсолютно аморальная и столь оторвана от жизни народа, как это было, наверное, только в феодальные времена. Для нее не существует вообще таких понятий как честь или достоинство, что потом распространяется и на все общество вообще. Мы с головокружительной скоростью превращаемся в "банановую республику", прожирая последние советские запасы и не вкладывая ни одной копейки в будущее.

Среди участников антологии значится и Виктор Янукович. Это наша маленькая фишка для массового читателя. По утверждению одного из участников антологии поэта Александра Сигиди, судьба стихов президента загадочна, так как их составителям книги передал с грудой других рукописей один донбасский поэт. Несмотря на его уверения, мы сначала не поверили, что это мог написать сам Янукович. Но только до тех пор, пока Иван Драч не заявил на всю страну о том, что наш гарант пишет стихи... 
Эстетский скулеж о какой-то якобы "возвышенности" литературы и искусства вообще над "будничной жизнью" следует отвергнуть. Конечно, в СССР нас перекормили социальностью: Некрасовым, Маяковским, Ґорьким и др. Но это же не означает, что гражданской лирики вообще не должны быть. Ведь такая лирика - совесть художника, отдача его долга своему народу. Пусть те же эстеты говорят, что у художника есть обязанность только перед музой, тем не менее, на мой взгляд, это не так. Ведь в истории остаются именно те авторы, которые собственным творчеством смогли отобразить свою эпоху, стать ее символом. Так же и  большинство людей представляют себе определенные исторические отрезки  прошедшего времени сквозь призму художественных произведений, которые их отражают.

Если проза отстает от жизни, то следует обратиться к поэзии. Все же, хотя как бы это стереотипно не звучало, у поэтов душа в самом деле по обыкновению болит, и эта живая эмоция не может не вылиться в рифмованные строки. И с гордостью могу сказать, что все авторы, представленные в нашем сборнике, целиком отвечают критерия социальности своего творчества. Нельзя не сказать о Сергее Жадане, который всегда очень остро откликается на все, что творится в нашей стране. Поэтесса Елена Заславская за последние годы прошла огромную творческую эволюцию от эротично-интимной лирики к настоящей гражданской поэзии. Ярослав Минкин, общественный активист, всегда отличался социальной направленностью в творчестве. Любовь Якимчук, признанный художник слова, также поделилась своим видением  общественной ситуации в рифме. Александр Сигида - уникальный, в самом деле донбасский поэт, чьи будто вылитые из железа, тем не менее изысканные строки являются классическим примером творчества художника, что живет в народе и с народом. Что же касается присутствия в сборнике русского поэта Андрея Родионова, то этот человек, выросший в подмосковных Мытищах, как никто другой знает толк в оборотной стороне жизни мегаполиса, который  является символом благосостояния и благополучия. Поэзия Родионова настолько ложится в концепцию социальной антологии, что мы не могли не пригласить его в этот проект. Да и в расширении художественной географии всегда есть большой позитив.

Планируем устроить презентации в крупнейших литературных центрах страны: Киеве, Харькове и Львове. Очень хотелось бы представить сборник и в России, в частности в Перми, где живет Андрей Родионов. А начали мы именно в Луганске не из-за того, что большинство членов СТАНа  являются луганчанами - отнюдь . Просто хотели создать определенный символ культурной волны, которая движется, вопреки стереотипам, не с Запада восточнее , а, наоборот, из Луганска и к западным границам страны. Мы будто «озвучиваем» художественный призыв от Донбасса всей Украине о присоединении к состоянию гражданского неравнодушия.
В публикации представлен фрагмент стихотворения Олены Заславской «Мой родной город», призванный проиллюстрировть выразительно сциальную направленность литературного проекта.
	Мой родной город,
В котором
Ангелы эмо бродят
Под трамадолом,
А клуб ночной
Зовется «Армагеддоном».
Мой родной город,
В котором
Вместо Голгофы – террикон

	Из пустой породы,
А вместо икон – биг-морды,
Мироточащие Луга-Новой.
Мой родной город,
В котором
Ловцы человеков – порно-бароны,
Доллар – пропуск во все коридоры,
Где звезды ценят лишь на погонах.



Литературные встречи

Лина КОСТЕНКО: "Нужно утверждать гуманитарную ауру нации..."

Лине Костенко вручен диплом почетного профессора Национального педагогического университета имени М. Драгоманова, — сообщила правительственная газета «Урядовий кур`єр».
Задолго до события в Национальном педагогическом университете имени М. Драгоманова из уст в уста передавали овеянную мечтой новость: "К нам на встречу придет Лина Костенко! Представляете, от высокой государственной награды отказалась (художнику не надо наград, его судьба наградила), зато согласилась стать почетным профессором нашего университета. Это же такая честь!"

И вот желанный миг настал. В актовом зале, как говорится, яблоку упасть нигде. Все в предчувствии праздника (что это за чудо - ее поэзия!). Уважаемые профессора одевают мантии, что придает событию особую торжественность. Зал затихает, а потом встает и взрывается овацией: в храм науки входит Королева поэзии!

Эту встречу ректор университета Виктор Андрущенко называет знаковой и судьбоносной. Ведь услышанное и пережитое будущие учителя со временем передадут школьникам. А главное в работе педагога - веру, надежду, любовь - формирует поэзия, которой Лина Костенко посвятила жизнь...

За работу на трудной, но благородной ниве Ученый совет университета единодушно постановил вручить писательнице диплом почетного профессора. Приняв его, лауреат Шевченковской премии Лина Костенко выступила перед присутствующими с импровизированной лекцией.

После нее пришлось услышать: "Эта встреча - фамильная ценность. Воспоминание о ней будем передавать из поколение в поколение". 
Газета опубликовала тезисные высказывания Лины Костенко из ее выступления.
- Быть почетным профессором этого учебного заведения, в котором я училась, конечно, не собиралась. Единственную "тройку" в жизни получила именно здесь, так как убегала с лекций в ботанический сад. Но между бывшим пединститутом и нынешним Национальным педагогическим университетом большая разница. Здесь бы я не убегала с лекций и училась хорошо. Поэтому считаю за честь быть почетным профессором. 
Говорят, главное в жизни государства - экономика, дешевый газ. Будет все это - тогда начнется культура. Неправда. Вспомните, что большие произведения рождались не в комфортных условиях. А мы все ждем, что правительство создаст их для нас. На самом же деле нужно утверждать гуманитарную ауру нации. Без этого не будет признания в мире. Над этой задачей и должна работать литература. А она - высоковольтная линия духа, который проходит через возрасты.

Мир делится на чума и ее жертв. Человеческое дело - не стать на сторону чумы. У нас всегда было движение сопротивления системе. Шестидесятники подняли высоковольтную линию духа. Кто они? Мы хотели из веков передать движение сопротивления преемникам. Главное, чтобы было кому взять. Коммерциализация жизни этому не оказывает содействия. Шестидесятники - не бунт поколения и не вызов времени. Если сделаете что-то определенное, то и вы - явление. Шестидесятники не знали, что они шестидесятники. Нельзя  давать себе звание. Мы несли линию движения сопротивления. Поколение нельзя  распределять на десятилетие. Это несправедливо. Одни вспыхивают быстро. Другим жизни не хватает. В каждом поколении много всяческого. Поэтому оперируйте понятиями "плеяда", "когорта". Шістдесятники были когортой, объединенной честностью и уважением друг к другу. Потом все ссорились.

Нам нужно бороться за язык - первый элемент литературы. Шестидесятники много сделали для этого. Теперь это теряется. Не вижу сейчас былой солидарности и взаимоуважения. Надо быть более глубокими и  порядочнее.

Шістдесятники вели высоковольтную линию духа. В наше время ее не взяли. И это в овеянном мечтой государстве. Почему так? Вместо дела занимаются отношением к себе. Думаю, молодых это не зацепило. Между нами и следующими поколениями - провал. Мы не можем пробить коммерциализацию. Надеюсь, молодежь подхватит высоковольтную линию духа.

Сегодня говорят, что можно купить новую родину. Очень больно. Чтобы купить новую, надо продать старую. Это нечестно. Можно прожить без угля, а без совести - нет.

Когда появятся люди, которые ничего не будут бояться, кроме позора Украины, тогда будет порядок. Надеюсь, это будете вы, современная молодежь.

Острая тема

Смерть книги?

Еженедельник «Український тиждень» опубликовал в одном из сентябрьских  выпусков (№35) опубликовал статью известного писателя Сергея Жадана о тенденциях развития книжного пространства в Украине, испытывающего сегодня серьезные, как отмечат автор, цивилизационные вызовы. 

А они, как известно, сводятся к тому, что бумажные издания стремительно и неотвратимо теряют позиции.
Впрочем, наступление электронной литературы прогнозировали, однако мало кто ожидал, что все  будет происходить столь быстро. В Америке уже сейчас таких книг продается больше, чем бумажных. Следует ожидать, что через некоторое время эта тенденция достигнет Европы, затем России и Украины. То есть фору в несколько лет отечественные издатели имет, хотя все  движется в сторону дальнейшего вытеснения с рынка старых-добрых книг, отпечатанных традиционным способом.

Хотя в отечественных реалия, — отмечает украинский писатель, — процесс может пойти вовсе неуправляемо. Скажем, в виду неурегулированнсти юридической стороны вопроса, когда в сети гуляет большой массив «пиратских» текстов на украинском и русском языках, которые можно скачивать совершенно бесплатно. Что, в свою очереь, делает какое-либо маркетинговое прогнозирование и бизнес-расчеты довоьно туманными и вусмысленными. Отя, если допустить, что за решение этой проблемы возьмутся всерьез и начнется массовая зачистка «литературных пиратов», можно превидеть, что количество читателей электронных изданий превысит даже прогнозированные издателями 5-10% общего рынка. Почему бы и нет, особенно если учесть специфику отечественного книжного рынка — фатально малое число книжных магазинов, засилье в большинстве из них русской литературы, наконец, цены. В идеале электронная книга может  помочь тому, что тебе не нужно будет искать книжные магазины, ты можешь не обращать внимания на политику их собственников, да и переплачивать ему не придется.

Другое дело, что сегодня мы имеем  в электронном вде не так уже и много литературы на украинском (то же самое  относится и к аудиокнигам, но это уже совсем другая, хотя и не менее печальная история).

В украинском метро с каждым днем все больше появляется пассажиров (преимущественно молодых), вооруженных различными девайсами. Правда, обычно они играют в какие-нибудь нескончаемые игры либо слушат какую-нибуь (тоже, поозреваю, преимущественно пиратскую) музыку, однако сам факт наличия у них этих носителей оставляет отя бы гипотетическую надежду на то, что в будущем они закачают в свои устройства если и не классику отечественной литературы, то по крайней мере какие-нибудь учебники. Поскольку надеяться на  триумфальное возвращение в общественный транспорт бумажной книги както не приходится. Да и чего можно ожидать при условиях, когда  для поиска нужного издания в книжном магазине нужно иметь действительно большое желание и немалый запас времени. Подозреваю, что жители Киева, Харькова или Львова могут со мной не согласиться, однако советую им как-нибудь при случае поискать издания своих любимых украинских авторов в книжных магазинах городов (а лучше городков) Восточной  Южной Украины. Возможно, после этого у них возникнет идея поддержать какую-нибудь буржуйскую корпорацию и купить электронный носитель.

Впроче, совсем не хочу, чтобы сложилось впечатление, будто я агитирую за электронные читалки. Скорее наоборот — не знаю, что заставило бы меня отказаться от перечитывания старых, потрепанных в дороге и купленных на всяческих распродажах и по букинистам антологий или отдельных томов из полных собраний. У каждого свои слабости — кто-то любит запах бумаги, кто-то — технические новации. Главное при этом — не забывать букв, — завершил свои тревожные размышления на книжную тему Сергий Жадан.

От составителя. Есть надежда, что вскоре читатели нашей Библиотеки  смогут встретиться с этим одним из интереснейших современных украинскх писателей, что называеся, вживую. Сергей Жадан дал согласие на участие в открытом московском поэтическом фстивале «Украинский мотив», который будет проходить на площадке  БУЛ с 19 по 22 октября. Следите за афишей — приглашаем!

Книжкин праздник

Этот Форум бьет все рекорды! 

Достигнув совершеннолетия, Международный книжный "Форум издателей во Львове", продолжает объединять авторов, переводчиков, издателей и книголюбов, демонстрирует гармоническое объединение бизнеса и культуры, — сообщила львовская газета «Високий замок» 17 сентября. Издатели продают книги, писатели налаживают сотрудничество и приглашают читателей в свой творческий мир на авторских встречах, а книгоманы затовариваются на год новинками и знакомятся со своими литературными кумирами.

По прогнозам президента Форума Александры Коваль, Форум издателей в этот раз посетит свыше 60 тысяч людей. Издатели продают за эти дни почти все, что привезли.

Приятным и неоценимым бонусом для посетителей  становится огромное многообразие книг, которое не увидишь в никаком книжном магазине, возможность подписать приобретенное произведение на многочисленных автографах-сессиях, а также доступные цены. Новинку от Марии Матиос "Армагедон уже состоялся" на стенде с ее книгами можно купить за 37 грн. "А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГІВСЬКУ" новинку для детей "Кресало" с непревзойденными иллюстрациями Владислава Ерка — за 65 грн. А сенсационный роман в этом году "Записки украинского самашедшого" Лины Костенко — за 55 грн. Обзавестись творением звездного гостя фестиваля норвежского писателя Ерленда Лу в украинском переводе можно за 30-35 грн. на стендах издательства "Фолио", которое выпустило ряд его произведений .

В приветствие от министра культуры Михаила Кулинякаотмечалось: "Форум издателей — общенациональное мероприятие, это виднейшее культурное событие для всей Украины. Здесь присутствуют представители с 30- ти стран мира. Благодаря Форуму Украина становится известнее в мире и о ней говорят, что это в самом деле европейское государство".

Президент Украинской ассоциации издателей и книгораспространителейАлександр Афонин заметил: "Принадлежу к узкой когорте людей, которые имеют моральное право сказать: "Помню, как все начиналось". А начинался Форум с нескольких экспозиций в музее и возрос до мероприятия международного значения, которому территории Львова уже не хватает. Теперь пора поставить перед государством вопрос о необходимости строительства во Львове крупного международного выставочного центра, где можно представить то лучшее, что сегодня характеризует украинскую культуру...".

Дела книжные

Стереотип, что украинцы не читают, — опровергнут!

Самое главное и наиболее ожидаемое в Украине книжное событие отметило свое совершеннолетие невероятным (свыше семьсот пятидесяти) количеством мероприятий, — пишет о Львовском книжном форуме газета «День» 20 сентября. На нем были представлены издатели и писатели из десятков стран, в том числе  Бразилии, Грузии, Эстонии, Конго, Нигерии, Новой Зеландии, Норвегии, России, Сербии, США, Турции, Швейцарии...

На протяжении пяти дней, 14—18 сентября, в рамках мероприятия состоялись Национальная книжная ярмарка, международный литературный фестиваль, межрегиональный библиотечный форум, издательский бизнес-форум, фестиваль перевода, а еще — презентации, автограф-сессии, литературные чтения, круглые столы, многочисленные встречи с украинскими и зарубежными писателями, ночь поэзии и музыки non-stop, которая продолжалась до утра. Фокусные темы форума — 500-летие Ивана Федоровича (Федорова) и 200 лет со дня рождения писателя, поэта, руководителя литературного объединения «Руська трійця», инициатора издания альманаха «Русалка Дністрова» Маркияна Шашкевича. Звездным гостем форума стал известный норвежский писатель, сценарист, автор мировых бестселлеров Эрленд Лу.

Предвидя большое количество желающих посетить Львовский форум издателей, организаторы увеличили количество площадок, где разворачивались события, — мероприятия проходили во Дворце искусств, Дворце Потоцких, под открытым небом на проспекте Свободы, в помещении филармонии, театров, в художественных галереях, книжных магазинах, аудиториях учебных заведений и даже в ресторанах. Львовские рестораторы разработали специальное «Книжное меню», где были перечислены названия книжек и цены на них. Издания можно было приобрести непосредственно в заведениях общественного питания, причем без «накруток».

Из-за уменьшения финансирования в этом году была введена продажа билетов. Одноразовый стоил пять гривен, льготный — три, семейный — десять. На протяжении всего форума можно было воспользоваться и абонементом по цене двадцать пять гривен.

На конкурс «Лучшая книга Форума-2011», который продолжался с 1 июля по 1 сентября, было подано свыше 400 заявок из 92 издательств. В перечне — и новая книга «Дня» «Сила м’якого знака», которая в рамках конкурса «Книжка Форума издателей» получила отличие Международного института образования, культуры и связей с диаспорой Национального университета «Львовская политехника». А гран-при получил альбом-монография заведующей отделом европейского искусства ХІХ—ХХ веков Львовской галереи искусств Виты Сусак «Українські мистці Парижа. 1900-1939» (издательство «Родовід» совместно с «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА»). В целом жюри определило 15 лучших книжек. Среди них, в частности, — «Рукописні карти України» Ульяны Кристалевич, «Нагнітання мороку» Ивана Дзюбы, «Історичний атлас України», «Дочекатися музики» Валентина Сильвестрова, издание в двух книгах Екатерины Билокур, четвертый перевод Библии Украинского библейского общества, «Архітектура сучасності» Богдана Черкеса, «Людина без властивостей» Роберта Музиля, учебник «Грецька мова» Ульяны Головач, «Чорне і червоне. 100 українських поетів», «Червоне і чорне. 100 українських поеток», «Розіп’ята муза» (составитель Юрий Винничук) и т. д.

Определяли на форуме и лучших детских авторов — премией «Золота пір’їнка». По версии журнала «Ангелятко», в этом году самые любимые детские авторы — поэт Роман Скиба и сказочник Сашко Лирнык.

Специальную награду форума «За добру справу і промоцію та любов до Львова» получил польский писатель Марек Краевский.

Несмотря на это... И накануне, и во время Львовского форума издателей его неизменный на протяжении восемнадцати лет директор Александра Коваль отмечала, что проблемных вопросов с каждым годом не уменьшается, а наоборот: «Многие институции, многие люди нас поддерживают, но проблем почему-то меньше не становится...». Речь идет прежде всего о финансировании форума, которое в этом году уменьшено больше чем в 4 (!) раза (для сравнения: 2010-й — 325442,50 грн., 2011-й — 80000 грн.).

— Для того, чтобы нормально работать, нам нужно по меньшей мере 800 тысяч гривен дофинансирования, — отметила Александра КОВАЛЬ. — А мне постоянно вменяют, что форум — бизнесовый проект, что мы зарабатываем, поэтому нужно поддерживать другие фестивали, а не наш. Для меня это очень оскорбительно, досадно слышать. И еще я знаю, что поддерживать можно не только деньгами.

В 1994 году, когда только стартовал Львовский форум издателей, мы даже и не представляли, что он перерастет в такое мощное мероприятие, которое сегодня, по сути, является лицом государства, — говорит Александр АФОНИН, президент Украинской ассоциации издателей и книгораспространителей. — К сожалению, это лицо государства создается небольшой группой людей, которые осознают, что государство без книжек не может жить. Книжка — это олицетворение духа, знаний, памяти любой страны. Мы должны всячески поддерживать книжку ради того, чтобы Украина превратилась в интеллектуальное, культурное, моральное государство, чтобы, наконец, Украина получила нормальное, человеческое выражение лица. Да, есть в Украине энтузиасты, которые это делают, но у человеческих возможностей есть предел, и если государство не почувствует этот предел, то через определенное время может начаться топтание на месте. То есть я говорю о том, что опека над Львовским форумом издателей — это уже не столько задача городской и областной администраций. Это — задача государства. В частности, государственные мужи должны понять, что Евро-2012, о котором так много сегодня говорят, пройдет и в следующие тридцать, пятьдесят, а может — и сто лет в Украине не будет проходить. Да, во Львове, Донецке, Харькове и Киеве останутся стадионы, но они не закроют ту огромную дыру, которая сегодня существует в сознании миллионов украинцев. Эта дыра — несоответствие потребностей общества, потребностей цивилизации знаний и возможностей украинцев получить эти знания. В первую очередь Львовский форум издателей — это огромное пропагандистское мероприятие, которое толкает людей к пониманию, что без книжки развиваться нельзя — как личности, профессионально, морально и т.д. Поэтому книжка является незаменимым и стратегическим продуктом. Есть такая расхожая фраза о том, что всегда мешает жить: дороги и дураки. Но дороги значительно проще починить, чем вернуть в общество мораль, ум, совесть, патриотизм, которые может воспитать только книга.

История литературы

Иван Франко: нераскрытые страницы...
Указом президента Украины Львовский литературно-мемориальный музей имени Ивана Франко получил статус Национального. Именно этим музеем в течение многих лет руководит Роман Горак, известный ученый, исследователь творчества Франко, автор многих работ о Каменяре (в частности чрезвычайно популярной книги «Тричі мені являлась любов»). 

За свою подвижническую франковедческую деятельность Роман Горак удостоен звания лауреата Национальной премии имени Тараса Шевченко. В эксклюзивном интервью еженедельнику «Дзеркалу тижня 16 сентября,  г-н Горак еще раз затронул некоторые аспекты феномена Франко, перелистал противоречивые страницы его биографии...

 Во Львовском музее Франко словно сосредоточена вся жизнь поэта… Хотя, конечно, жил он здесь не постоянно. И все же музейные сотрудники насчитывают 6, 5 тысячи наименований его произведений. Это впечатляющая цифра! В нынешнем году, как известно, отмечали 155 лет со дня рождения Франко. И вновь о нем спорили. Впрочем, псевдополитики спорят, а биографы — продолжают кропотливую работу, чтобы не пропустить ни одной крупицы из жизни гения. Упорядочивается переписка Франко, систематизируются и уточняются ранее неизвестные записи…

— Роман Дмитриевич, казалось бы, что нового еще можно прибавить к обширному и многими изученному творческому наследию Франко, к его жизненным коллизиям?
 — Еще в 1979 году мы поставили задачу выпустить десятитомную биографию Ивана Франко. Мне казалось, что работали над ней всю жизнь. К этому нас побуждали разные инсинуации, с которыми мы не могли смириться.

Например, высказывались разные мнения по поводу происхождения самого Каменяра. Якобы он немецкого, еврейского, польского происхождения, но не украинского. Даже написание его фамилии подвергалось сомнению. Мы использовали документы, которые никто не может оспорить, — метрические книги грекокатолической церкви, в которых записана родословная Ивана Франко. Проследили ее вплоть до XVII в. Там испокон веков были украинцы. Поэтому наша первая книга так и называлась — «Рід Якова». В этой книге проследили родословную Франко не только по отцовской, но и по материнской линии. Проследили также родословную его жены.

— Собственно, что это была за ​семья?
 — Обычные простые люди. Они испокон веков занимались сельским хозяйством. Физически были значительно здоровее Ивана… Например, его прадед жил почти сто лет! А в 80 с лишним женился и еще имел детей.

— Известно, что Франко часто болел. И часто вокруг его болезней создавали отдельные «сюжеты».
 — Во Львове постоянно распространялись слухи, причем содействовали этому уважаемые лица… Якобы у Франко было своеобразное отношение и к жене, и к детям, потому что умирал фактически один из-за того, что болел сифилисом.

Чтобы выяснить это, еще в 1978 году собрали несколько групп медиков. Независимо друг от друга они и изучали эту проблему.

Вопрос о возможной врачебной ошибке поднял заведующий кафедрой патологической анатомии Ивано-Франковского медицинского института профессор Николай Шеремета. Со временем этот вопрос исследовали медики во главе с профессором Львовского национального медуниверситета Дмитрием Луциком. Он доказывал, что такой диагноз написан с умыслом. Ученые начали детально изучать особенности болезни Франко и пришли к выводу, что он стал жертвой неправильной медицинской диагностики.

Само же лечение проводилось не с наилучшими намерениями… В действительности он болел ревматоидным артритом. Болезнь была наследственной, передавалась из рода в род. Ею болела родственница писателя Юлия Багрий. Возникает она от переохлаждения.

У Франко была склонность к этому заболеванию. Ведь в тюрьме польские шовинисты создали все условия, чтобы писатель заболел.

Понимаю: многим не нравилось, что мы поднимали такие вопросы… Но ведь этот вопрос — важный и принципиальный.

Некоторым не понравилось, что мы показали причины первого так называемого судебного процесса (1877—1878 гг.) над Франко и его товарищами.

Суд фактически был буффонадой, чтобы скрыть шовинистическое стремление Польши к реставрации польского государства в бывших границах. Когда весь славянский мир стоял на стороне южных славян, стремящихся к освобождению из-под Османской Порты, поляки вели «игры» с намерением выслать армию завербованных в Галичине людей на помощь туркам…

А чтобы скрыть эту агитацию, они и подняли шум в виде процесса над социалистами. Вся ненависть, все стрелы тогда были направлены на молодого Франко.

21 января 1878 г. его осудили к шести неделям заключения. На свободу он вышел 15 марта 1878 г.,​ уничтоженный и физически, и морально.

— Сам Франко более подробно писал о своих болезнях уже во второй половине своей жизни — почти перед закатом солнца…
 — Фактически с 1908 года он не мог вести активную жизнь. У него были парализованы руки. Жил в надежде, что кто-то когда-то к нему придет и запишет то, что он захочет надиктовать.

А теперь представьте ситуацию… Все думали, что у него плохая болезнь и что она передается бытовым путем… Кто тогда мог ему помогать?!

Это и была для него страшная трагедия. До самой смерти…

А за тот непродолжительный период, когда Франко чувствовал себя хорошо, он создал столько, что это до сих пор поражает мир!

…Когда-то у Франко спросили, чем Украина может удивить цивилизованный мир и когда она войдет в «народів вільне коло». Он ответил, что, во-первых, народной песней, думами. Подобного не создал ни один народ. И, очевидно, уже не создаст. Во-вторых — политической поэзией Шевченко. В ней отразилась вся наша история, вся ментальность. Сейчас же к сказанному Франко можем прибавить и самого Ивана Франко, его универсальность. Без его произведений сейчас трудно представить какую-либо область нашего мышления, нашей культуры.

— Откуда, по вашему мнению, такая его жертвенность — непреодолимое внутреннее стремление служить своему народу?
 — Отец писателя — Яков — был альтруистом невероятным. Это человек, который жил и создавал исключительно для общины. Он купил для села Евангелие, достроил церковь, поставил памятник в честь отмены крепостного права, отдал под кладбище свое поле. Маленький Иван Франко уже видел, как надо служить общине…

К тому времени в Нагуевичи пришел священником Иосиф Левицкий. Это был образованный человек. Благодаря ему появились народные школы, библиотеки, грамматика украинского языка, культ Бортнянского.

Левицкий не мог ужиться со священниками из соседних сел, обвинял их, что они не исполняют своих непосредственных обязанностей и видят людей только как пьяниц и бездельников. В то время в селе Нагуевичи было множество проблем. Сосед сказал соседу плохое слово — у него уже горит дом! Левицкий начал так «воевать» с селом, что впервые в истории крестьяне инициировали судебный процесс против своего пароха, в то время — неприкосновенной особы.

Из свидетельств на суде вытекает нескрываемая страшная правда об этом селе… В польские времена оттуда всегда рекрутировали полицаев, а в советское время о селе говорили, что одна его половина сидит в тюрьме, а вторая — ее стережет…

Такими специфическими были Нагуевичи, которые дали нам Франко.

Когда он был учеником седьмого класса, получил самую большую стипендию, какая только существовала в Галичине. Уже тогда он владел большим багажом знаний, удивлял аналитическим складом ума. Наибольшую стипендию ему дали, считая, что он будет или профессором, или, как сказала одна дрогобычская мещанка, министром.

Но он стал лидером национального движения.

Власть же была заинтересована в том, чтобы и национальное движение, и его идеолога скомпрометировать. Был организован социалистический процесс и фактически перечеркнуто будущее Франко.

Он должен был зарабатывать на хлеб мизерными гонорарами. При этом сумел сделать себе имя. Например, немцы до сих пор считают его классиком своей литературы…

Франко боялись. Когда в 1906 году в России ему хотели дать звание академика, половина Российской академии наук рассорилась. И только Харьковский университет во главе с Дмитрием Багалием присвоил ему звание профессора русской словесности.

Франко воспринял это как определенный символ, подарок. Писателя никогда не награждали литературной премией. Он радовался, что выиграл на конкурсе знатоков на выставке во Львове рисунки о рыбах! Эти рисунки Франко вставил в рамки и возил из квартиры в квартиру…

— Сейчас различные политсилы считают Франко «своим». Никто им не хочет делиться… А «чьим» же он был на самом деле?
 — Франко прошел почти все этапы развития национального сознания. Начав с москвофильства, дошел до национального утверждения. Это был первый серьезный критик Маркса, марксистской теории. Он разгромил теорию федерализма М.Драгоманова, за что соратники последнего имели к нему претензии.

Как человек плодотворный, на каждой стадии своего развития создал множество работ. Итак, теперь каждому осталось найти соответствующую работу, цитату и превратить Франко в «цитатник»! И каждый «тянет» то, что хочет, исключительно для собственной пользы.

Но так делают не только с Франко.

Когда в 1933 году на Лычаковском кладбище во Львове открывали памятник, украинская нация решила показать, насколько она сплочена вокруг его учения, все было расписано по минутам, должна была состояться демонстрация возле памятника. А возникла большая драка между различными политическими группировками…

С того времени и до сегодняшнего дня продолжается это «битье» — вопли и шум вокруг Франко.

А Франко является учителем нации. Он «рівняв хребет» украинцу, чтобы тот стал человеком. Чтобы почувствовал себя хозяином на своей земле. А когда врач лечит, он делает больно. Таких не очень любят. Отсюда такое отношение к нему. Его талант постоянно хотели приуменьшить. Пишет много? Появляются стихи, в которых говорится, что Франко не гений, а продуцент! Но такова уж его судьба.

Франко для многих неудобен. Еще до недавнего времени его объявляли «социалистическим писателем». Но приходилось скрывать, что он написал «не пора, не пора…»

А теперь, наоборот, хотели бы не вспоминать другие его произведения.

— Прошло столько времени, а кажется, что споры вокруг Франко никогда не утихнут.
 — Думаете, он сам это не предвидел? Предвидел... Его поэма «Похорон» (1899 г.) — ответ на наши сомнения: почему мы такие? Мы маловерные, нам постоянно не хватает идеала, все время нужны герои и прочее... А Франко поднимал человека… Давал человеку — своим словом — надежду и веру.
Премьера книги
Виктор Янукович: «Настоящая Украина мало знакома даже соседям»
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Еженедельник «2000» 1 сентября преставил книгу Президента Украины Виктора Януковича, увидевшую недавно свет в австрийском издательстве.

Заголовок новой книги Виктора Януковича — Opportunity Ukraine («Украина — страна возможностей»). 
Корреспондент  еженедельника попросил  Виктора Федоровича объяснить, почему книга названа именно так. Это первый вопрос, который был задан автору. 
— С одной стороны, речь идет о больших возможностях самой Украины в современном мире, с другой — о возможностях, которые предоставляет наша страна зарубежным инвесторам. Так что считаю это название очень удачным.

— Вы сказали, что начали писать книгу, когда были в оппозиции, а закончили сейчас. Как вам удавалось совмещать, так сказать, основную работу с этим трудом?
— Безусловно, это было непросто. Книга — дело серьезное, а график у меня напряженный. Еще более напряженным он стал, когда я занял пост президента. Но даже у главы государства бывают выходные дни и отпуск. Вот это время я и посвятил работе над книгой. И все-таки главным было то, что основная ее часть была написана в, так сказать, «оппозиционный период».

— В беседе с вашим издателем Михаэлем Байкулеску упомянута книга бывшего премьер-министра Великобритании Гордона Брауна. Он написал ее уже после того, как оставил должность. Вообще западные политики чаще всего пишут книги после ухода в отставку. Почему бы вам не дождаться окончания вашего президентского срока и уже тогда спокойно подвести итоги?
— Действительно, многие зарубежные политики берутся за перо, уйдя на пенсию. Подводят, как вы сказали, итоги того, что им удалось добиться за годы своей политической карьеры.

Но бывает и по-другому. Например, я знаком с книгой короля Иордании Абдаллы II, наследного монарха этой страны и ее действующего руководителя. Он уже сейчас пишет о том, что волнует его подданных. Знакомит мир со своей страной, размышляет о ее будущем и т.п.

Подобная ситуация и у нас — настоящая Украина еще мало знакома не только в дальних странах, но и многим нашим соседям. К слову, как раз из вашей газеты я недавно узнал поразивший меня факт, что производитель популярных компьютерных игр Nintendo вообще забыл о существовании нашей страны, не указав ее в списке стран возможного проживания пользователей Nintendo, хотя там указан даже Лихтенштейн. И на бытовом, так сказать, уровне таким примерам несть числа.

Хуже то, что подобное зачастую встречается даже на высоком политическом, а то и академическом уровне. В мире еще слишком живучи разнообразные стереотипы относительно нашей страны.

И потому я хотел, чтобы зарубежные читатели поняли, что это за государство такое — Украина. Ведь на нас во многом еще смотрят, как на осколок СССР, и переносят на нашу страну негативное отношение, как к части бывшей «империи зла». Кстати, объективную оценку нашему советскому прошлому я также попытался дать в своей книге.

Кроме того, я хотел, чтобы она вышла именно сейчас, когда стране исполняется 20 лет.

И еще — меньше года осталось до начала большого спортивного праздника, до чемпионата Европы по футболу 2012 г. Хочу, чтобы гости, которые прибудут к нам, собирались не в какую-то загадочную страну, а знали, что они едут в нормальное — нет, в достойное! — европейское государство. Рассчитываю также, что найдутся люди, которые поддержат издание дополнительного тиража — мечтаю, чтобы у книги было как можно больше читателей. Я имею в виду, конечно, поддержат добрым словом, порекомендуют ее своим друзьям, партнерам.

Как видите, ждать год, два, три или четыре было не резон. И потом в этом издании я много рассказываю об инвестиционных возможностях нашей страны, и было бы странно, если бы я говорил об этом не сейчас, а спустя несколько лет. Что же касается книги, в которой подводились бы итоги, то говорить о такой, согласитесь, еще не время.

— Да, но вы много пишете о политических кризисах, противостоянии оппозиции и власти. Не сложится ли у зарубежного читателя мнение, что Украина — проблемная, нестабильная и в чем-то даже опасная страна? Стоило ли ворошить прошлое?
— Я призываю на страницах книги к гражданскому согласию и миру, хочу, чтобы наше общество преодолело все расколы. Но было бы по меньшей мере странно, если бы я умолчал о том, что происходило раньше, о том, как я пришел к победе на президентских выборах 2010 г. Было бы неправильно, если бы я не рассказал, в каких политических баталиях рождалась та программа, которую поддержало большинство избирателей.

Наверное, абсурдно было бы в этом контексте умолчать о борьбе со своими политическими противниками — Виктором Ющенко и Юлией Тимошенко. Давно прошло то время, когда при изменении ситуации из книги или периодических изданий вымарывали любое упоминание о каком-то политике. В конце концов подобная цензура или самоцензура — это как раз то, от чего мы должны отказаться категорически, если хотим быть демократическим государством.

И разве понял бы читатель нашу специфику, если бы я вдруг «забыл» о тех политических бурях, которые нам недавно пришлось пережить? Я хотел показать, что происходило в стране в предыдущие годы, как это сказывалось на ее жизни и каким может быть наш путь к единению.

С другой стороны, я стремился быть непредвзятым. К примеру, резко критикуя деятельность того же Виктора Ющенко, я называю его патриотом и отдаю должное его любви к Украине. Разные, даже диаметрально противоположные, политические взгляды не должны быть причиной, по которой кто-либо отказывает своему оппоненту в праве на патриотизм.

— Вы уже говорили в одном из интервью, что книга будет переиздана и на украинском языке. Насколько два варианта будут отличаться друг от друга?
— Пока точно ответить не могу. Думаю над этим. Тот вариант книги, на основе которого было подготовлено английское издание, делался с акцентом на 20-летие независимости. Кроме того, иностранному читателю многое приходилось объяснять. Отечественному читателю рассказывать, например, о той роли, какую Украина играла в СССР, как богата она, скажем, черноземом, сколько разных народов ее населяет, нет смысла — ему все это и так известно. Поэтому в украинском издании оригинал будет дополнен рассказом о перспективах страны и моих планах как президента.

Издание книги на украинском языке, с одной стороны, легче, поскольку текст есть и уже отредактирован, а с другой — он потребует изрядной дополнительной работы.

— Наша газета выйдет уже после юбилейных торжеств, но читателям будет интересно узнать, с каким настроением вы встречаете праздник.
— Конечно, настроение приподнятое. Ведь 20-летие независимости Украины — очень важная дата. Но эйфории нет. Вижу, что у нас еще очень много работы. Сделано немало, но еще больше впереди. Так что юбилей — хороший повод осмыслить наш путь, пройденный за два десятилетия. И мысли о нашем будущем также найдут свое место в украинском издании книги «Украина — страна возможностей».

Знай наших!
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Наша красавица — вице-мисс Вселенная! 
Газеты «Вечерняя Одесса» 20 сентября, «Газета по-українськи» 22 сентября сообщили, что в Одесской национальной юридической академии в субботу чествовали Олесю Стефанко. На прошлой неделе скромная студентка из прикарпатского села прославила Украину на весь мир — на конкурсе красоты в Бразилии  (Сан-Паулу) Олеся завоевала второе место и стала первой вице-мисс Вселенная. Так высоко наша страна еще никогда не поднималась, передал телеканал «Интер».
К этому титулу Олеся шла несколько лет. Сначала студенческие конкурсы красоты, потом — городские и национальные. А поначалу, говорят преподаватели, Олеся и слышать ничего не хотела о подобных мероприятиях.

Из Одессы Олеся Стефанко снова отправится за границу — теперь её ждут светские мероприятия, благотворительные акции и рекламные фотосессии
Только после всего этого Олеся сможет поехать к родителям в родное село Коваливка — оно находится в восьмистах километрах от  Одессы, в Ивано-Франковской области.

Одна из самых красивых девушек мира выросла в обычной семье в прикарпатском селе. Ее отец — слесарь-ремонтник на заводе, мама — временно не работает. «Характер у Олеси в детстве был ангельский», — говорит отец. Девочка писала стихи, играла на аккордеоне.

Олеся намерена вернуться к учебе в Институте прокуратуры Одесской национальной юридической академии. К слову, тема магистрской работы вице-мисс Вселенная — тоже вселенского масштаба: «Преступления, которые наносят вред авторитету Украины». 
- В откровенных фотосессиях или с обручальным кольцом на пальце в ближайшее время вы меня точно не увидите, - говорит 23-летняя Олеся Стефанко. - С оргкомитетом конкурса я подписала контракт. В нем есть пункты о запрете рождать, выходить замуж и сниматься голой на протяжении года. Замуж я точно не собираюсь. Тем более у меня как не было никого, так и нет. Я вообще уже года два ни с кем не встречаюсь.

Хочу закончить вуз с отличием. Это будет в третий раз. Впервые - в школе, второй - в техникуме... Мне нравится юриспруденция. Но юристом, может, и не буду работать. Хочу заниматься научной деятельностью.

Олеся живет в студенческому общежитии. Комнату делит с двумя соседками.

Президент академии Сергей Кивалов поздравил Олесю с победой и подарил  ей 5 тыс. грн.
На фото: Олеся Стефанко на конкурсе в костюме «Червона калина»

Турниры

Богатырские забавы  галичан с донетчанами

Друзья Вирастюка размяли мышцы в Жидачеве, — рассказывает львовская газета «Високий замок» 21 сентября.
Событием года стал в районном Жидачеве богатырский турнир, который в день города провели между командой прикарпатских силачей "Галиция" и донецким "Донбассом". Посмотреть на эти экзотические соревнования, главным арбитром которых был известный богатырь Кирилл Чупринин, вышло едва не полгорода... 

Наших земляков представляли богатыри из Львова, Ивано-Франковска, Снятина, Нового Роздолу. Кто-то из них работает охранником, кто- то тренером, кто - компютерщиком. А в свободное время под руководством знаменитого Василия Вирастюка отдают себя "богатырским забавам".

Под аплодисменты зрителей стронгмені впрягались в 17- тонную автомобиль-фуру, поднимали 125- килограммовое бревно, оборачивали 320- килограммовые колеса. А еще демонстрировали мощь мышц во время поднимания грузовика на платформе, одной рукой [image: image7.jpg]


поднимали над собой гантель в центнер, оттесняли соперников исполинским бревном.

"Галиция", за которую выступали Павел Костенюк, Назар Павлив, Владимир Рекша, Виталий Михеев, были на голову сильнее команды гостей из Донбасса, они победили своих визави  «насухо — со счетом 6:0.

- На турнирах мы являются ярыми соперниками, а вне соревнований - большие друзья с донетчанами, - говорит Назар Павлив. - Никакой политики в наших соревнованиях нет.

Пригласил прикарпатских и донецких богатырей на праздник города жидачевский мэр Владимир Лев и местный предприниматель Михаил Титикало.

На фото: Команда "Галиция" тянет 17- тонную "фуру". 

Регионы: связи через океан
Днепропетровщина и Вашингтонгщина
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Днепропетровская делегация во главе с главой областного совета Евгением Удодом побывала с рабочей поездкой в США, посетив штат Вашингтон, — сообщила областная газета «Зоря» 22 ентября. 

В ходе визита-презентации, состоявшегося 12-17 сентября,  было проведено двенадцать деловых встреч с представителями официальных кругов штата и представителями бизнеса, достигнут ряд важных договоренностей. Детально об этом журналистам рассказал глава областного совета Евгений Удод во время брифинга, который прошел в информационном агентстве "Мост Днепр".

- Среди приоритетов Стратегии развития региона, инициированной губернатором Днепропетровщины Александром Вилкулом, - отметил Евгений Удод, - развитие эффективных экономических и торговых связей между регионами Украины и странами мира, привлечение инвестиций в экономику Днепропетровщины, обмен опытом в деле внедрения высоких технологий в реальном секторе и государственном управлении и т.п.. Эти направления стали ключевыми во время деловых встреч днепропетровской делегации с официальными лицами и представителями бизнес-кругов штата Вашингтон

В рамках развития кластера инноваций региональной комплексной стратегии, - сообщил глава областного совета, - обсуждены пути отладки сотрудничества с компанией Boeіng относительно использования разработок предприятий региона в мировом самолетостроении.

Кроме того, днепропетровская делегация провела переговоры с представителями корпорации Mіcrosoft, соглашение о сотрудничестве с которой и о внедрении передовых информационных систем в органах государственной власти и местного самоуправления было подписано в конце августа. Следует отметить, - подчеркнул Евгений Удод, - что проект "Электронный регион", который стартует на Днепропетровщине при поддержке Mіcrosoft, пока еще внедряется на таком уровне только на территории США.

Посланцы Днепропетровщины также обсудили с руководством университета штата Вашингтон вопрос внедрения новых учебных программ для государственного менеджмента в украинских вузах, перспектив обмена студентами и преподавателями, и участия региона в развитии кафедры украиноведения местного университета. 

- Отдельное направление предстоящего взаимодействия, - общие инвестиционные проекты. В ходе рабочего визита были обсуждены пути возможного сотрудничества и привлечение инвесторов в проекты по строительству в области мусороперерабатывающих заводов. 
Киноиндустрия
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Екатерина Копылова: «Говорить о новом украинском кино преждевременно» 

  Последнее время Екатерина Копылова - один из основных ньюсмейкеров в Украине. Как глава Государственного агентства Украины по вопросам кино она начала новую систему отбора кинофильмов, которые могут получить государственное финансирование, пишет  газета «Україна молода» 6 сентября, опубликовавшая интервью с  руководителем государственно го ведомства. 
- В этом году Кабмин выделил 111 млн. грн. на поддержку украинского кино. Какие средства и на что уже были распределены из этой суммы?

- Средства, предусмотренные в государственном бюджете на создание и распространение национальных фильмов, будут распределенные следующим образом: 61 млн. грн. направляется на государственный заказ, 50 млн. грн. - на государственную поддержку. В этом году мы планируем профинансировать производство фильмов, по которым были заключены государственные контракты в предыдущие годы, и проекты-победители только что проведенного конкурса кінопроектів. 

В прошлом году, когда мы приобрели по наследству немало незавершенных фильмов, а из бюджета было выделено лишь 24 млн. грн., стало понятно, что надо выработать определенную финансовую стратегию. Была принята программа: первыми финансируются завершенные неоплаченные проекты, вторыми - те, что находятся на завершающей стадии производства, третьими - проекты на стадии съемочного периода, четвертыми - в -монтажном периоде, пятыми - фильмы, которые входили в государственную программу, но государственные контракты по которым не были заключены. Т.е. сначала мы погасили кредиторскую задолженность, потом профинансировали проекты, которые находились на стадии завершения, после чего финансировали фильмы, находящиеся на этапе завершения или в процессе съемок. Во время кризиса в 2008 году производство большинства проектов было приостановлено. В 2009 году из ожидаемых 50 млн. грн. было получено лишь 4,7 млн. грн. И только в 2010 году государством было выделено 24 млн. грн. на создание отечественного кінопродукта.

В этом году мы профинансировали завершающие работы над фильмом Валентина Васяновича "Играете ли   вы в шахматы?". Также мы полностью профинансировали картину Михаила Ілленко "Тот, кто прошел через огонь»", неигровой фильм Сергея Лысенко "Тайная свобода". Продолжено финансирование анимационного сериала "Моя страна Украина". Это проект Степана Кузнеца, из 26 серий уже закончены 12, и до конца года будет завершено еще восемь серий. 

К сожалению, кино в Украине снимали и клали на полку. Если спросить любого жителя нашей страны, сколько украинских фильмов за последние 20 лет он видел в кинотеатрах - большинствубудет тяжело ответить на этот вопрос. Для того чтобы украинское кино могло существовать, надо создать систему, которая будет работать от кинопроизводителя до кинопрокатчика. В прошлом при предоставлении государственной поддержки Госкино осуществляло исключительно отбор сценариев. Такой подход не предусматривал развития продюсерской системы. Поэтому мы, в первую очередь, разработали новый механизм конкурсного отбора кинопроектов, которые в дальнейшем будут включаться в Программу производства и распространение национальных фильмов. Утверждена аппликационная форма и перечень документов, которые представляются в Госкино. На основе сценария, синопсиса, режиссерского видения, маркетинговой стратегии, финансового плана и других документов мы можем составить представление о проекте. Такого подхода к кино за последние 20 лет в Украине не было. 

Хочу подчеркнуть, что большое внимание в рамках проведения конкурса было уделено работе с дебютными лентами: ведь пока Украина не даст возможности молодым режиссерам реализовать себя, не сформируется новое украинское кино. 

- На Одесском кинофестивале вы были в жюри пітчинга (от английского pіtch - "выставлять на продажу. - Ред.). Какое у вас сложилось впечатление от представленных украинских кинопроектов?

- Положительное. И не только у меня - в состав жюри входили Вальдемар Дзики, Вадим Перельман, Симона Бауман, Владимир Войтенко. Все мы были удовлетворены качеством презентованных украинских проектов. Вообще их было десять, шесть из них были представлены на очень высоком профессиональном уровне. Большинство этих картин планируют снимать в совместном производстве, т.е. они уже были питчингованы во время Берлинского, Роттердамского фестивалей. Несколько из них я уже видела в рамках копродакшн-маркета на прошлогодней "Молодости". Жюри было единодушно в своем выборе и за лучшую презентацию предоставило премию Вере Яковенко, которая представила фильм "Аутсайдер". Хочу заметить, что на Одесском кинофестивале, в отличие от конкурса Госкино, оценивалось мастерство представить свой кинопроект, а не сам фильм. 

- В мае в Каннах было подписанное Межправительственное соглашение между Украиной и Францией об общем производстве фильмов. Что на практике это даст кинематографистам?

- В 2009 году Украина ратифицировала Европейскую конвенцию об общем кинематографическом производстве. Единой среди европейских государств страной, которая не вступает в двухсторонние отношения в сопроизводстве в рамках этой Конвенции, является Франция. Поэтому для Украины подписание настоящего соглашения дает возможность снимать кино в двухстороннем копродакшне с Францией. Соответственно  этому документу, фильм, снятый в совместном производстве, получает статус национального как на территории Франции, так и в Украине, а значит, пользуется всеми льготами, которые предоставляет национальному фильму государство. 
- Не так давно вы заявили о подписании аналогичного документа между Украиной и Россией. Когда это состоится и какие принципиально важные вещи будут заложены в настоящем соглашении?

- У меня действительно была деловая встреча с Вячеславом Тельновим, главой Департамента кинематографии Министерства культуры РФ. Мы пришли к соглашению, что будет разработан проект соответствующего соглашения, проведены общественные слушания. Мы должны понять, какой результат получит Украина от настоящего соглашения, насколько двухстороннее производство будет выгодным.

- Украинские кинематографисты часто жалуются на то, что в общих проектах с россиянами украинцы играют второстепенные роли - речь идет об актерах, технической поддержке.  Будет ли настоящее соглашение защищать нашего кинематографиста?

- Задача международного договора - отстаивать национальные интересы, продвигать украинскую культуру за границу и, конечно, находить новых партнеров. Если, например, продюсеры договорились об общем создании фильма, то соглашение должно дать зеленый свет для производства такого продукта на территориях обеих стран, включительно с моментом передвижения творческих групп и исходных материалов через границы этих стран. 

Когда речь идет о совместном производстве, стоит вопрос, что считать национальным фильмом. В Законе "О кинематографии" указано: "Национальный фильм - созданный субъектами кинематографии Украины фильм, производство которого осуществлено в Украине и авторское право или право собственности на который полностью или частично принадлежит субъектам кинематографии Украины, а также основная (базовая) версия языковой части звукового ряда которого создана на украинском языке". Мы считаем такое определение недостаточно четким, поэтому разработали проект "Положение о национальном фильме", который сейчас проходит обсуждение общественности. 
Фестивали
Майк Йогансен — наш современник
14-15 октября впервые  в Харькове пройдет фестиваль «Йогансен-fest», посвященный украинскому писателю и поэту, представителю расстрелянного возрождения Майку Йогансену, — сообщила газета «Вечерний Харьков».
Фестиваль соберет самых интересных представителей современного украинского искусства, чтобы привлечь внимание широкой общественности к украинской литературной классике и к личности одного из самых интересных авторов 20-х годов прошлого столетия, сообщили в Харьковском литературном музее.
В первый день фестиваля в книжном магазине «Є» состоится круглый стол «Майк Йогансен и культурный прогресс». 15 октября Литмузей проведет для гостей тематическую экскурсию. Кроме того, состоится чемпионат по бильярду среди писателей и фотовыставка в кинотеатре «Боммеръ», на которой авторы представят свой взгляд на произведения Майка Йогансена и литературный Харьков. Также в программе второго дня фестиваля – поэтические чтения авторов из разных городов Украины и слэм-турнир, в ходе которого поэты будут соревноваться в чтении произведений писателя.
На фестивале будет звучать очень разная музыка. Так, например, выступят: «Оркестр БобоВата» (Ивано-Франковск), который играет интеллектуальный этноглюк, харьковская группа «ISAY» («If September Awakes You»), исполняющая альтернативный рок, и «BAndurbaND» (тоже из Харькова), которая синтезирует этнические и современные музыкальные стили с элементами театрального искусства. Кроме того, прозвучат джаз и регги.
Заодно в «Боммере» состоятся просмотр видеопоэзии и киноночь. Посетителям покажут фильмы 1920-1930-х годов, в частности, предоставленные Польшей, и картину «Звенигора» (1928), где Майк Йогансен – один из авторов сценария этого фильма. 
От составителя:

Майк (Михаил) Йогансен родился 16 октября 1895 года в Харькове. В 1917 году окончил Харьковский университет. О себе как об украинском поэте заявил в 1921 году публикациями в журналах. В этом же году вышла его первая поэтическая книга «Д'горі». В 1923 году вместе с Василием Элланом (Блакытным), Николаем Хвылевым, Павлом Тычиной, Владимиром Сосюрой и другими харьковскими писателями основал первую организацию украинских пролетарских писателей «Гарт». В 1925 году стал одним из основателей украинского литературного объединения ВАПЛИТЕ (Вільна академія пролетарської літератури). Впоследствии возглавил литературное объединение «Техно-художественная группа А», в которую вошли литераторы, отошедшие от ВАПЛИТЕ. 
18 августа 1937 года писатель был арестован. 24 октября 1937 года ему было предъявлено сфальсифицированное обвинение в намерениях свержении советской власти методами террора и вооруженного восстания. 27 октября 1937 года Майк Йогансен был расстрелян в Киеве. Символическая могила писателя находится на Лукьяновском кладбище в Киеве. 

Наша Библиотека располагает изданиями произведений писателя, литературой о его жизни и творчестве.
Внимание: опыт!
 Львове   во   школа   Русская 
Еженедельник «2000» 2 сентября опубликовал обстоятельный рассказ об одной из школ с русским языком обучения, которые успешно работают в современной Украине. 
В названии статьи корреспондент сознательно употребил некорректный термин, ибо, как  автор сам  замечает,   школы у нас официально нет. Есть «украинские школы с русским языком обучения». русской 
Однако очень хочется говорить именно о русской школе, призванной в первую очередь обеспечить сохранение национальной идентичности этническими русскими. И при этом гарантировать интеграцию русской молодежи в украинское общество, полноценное и продуктивное участие ее в жизни страны, являющейся для русских Родиной в не меньшей мере, чем для коренных украинцев. А еще сберечь межэтнический мир и согласие в многонациональной и такой разной Украине, которую национально озабоченные политики норовят разорвать на куски.

Проблем у  на Западной Украине, удостоенным за свою подвижническую деятельность российского ордена Дружбы.
 школы   русской  в нашей стране, особенно в Западном регионе, предостаточно. Поэтому накануне Дня знаний я решил побеседовать с человеком, владеющим этими вопросами лучше, чем кто-либо другой, — с Владимиром Владимировичем Кравченко, директором Львовской СШ №45, одним из наиболее активных участников движения за сохранение и развитие  школы   русской 
Конституционное право граждан

По данным последней переписи населения (2001 г.),  предположительно может достигать 100 тыс. чел.
 Львове   во  общины имеются в шахтерском Червонограде (6,4%), Стрые (5,1%), Трускавце (5%), Дрогобыче (3,9%). Общая же численность русскоязычных  русские  (8,7%), всего в области — 92,6 тыс. (3,6%). Значительные  русских  проживает 64,6 тыс.  Львове   во 
В конце 1980-х гг. в городе работали 26  классами. А в области сохранилась лишь одна школа с русскими классами — в Дрогобыче.
 русскими  плюс несколько — с  школ  осталось 5  Львов , вернее — преобразовывать их в украинские. В итоге на весь  школы   русские , поскольку некоторые родители полагали, что для успешной карьеры в независимой Украине их детям будет лучше учиться на государственном языке. Под это дело местные власти стали спешно закрывать  русских  как украинцев, составлявших до трети учеников, так и части  школ   русских . В конце 80-х на волне известных событий начался отток из  школах  языком обучения (примерно из 100), что соответствовало удельному весу (на тот момент) русскоязычного населения. Нужно помнить, что на Западной Украине никогда не осуществлялось никакой русификации, и подавляющее большинство украинских детей учились в украинских  русским  с  школ 
Мест для русских детей не хватает. Положение усугубляется тем, что из пяти школ четыре (все, кроме 45-й) расположены в центре города. В них даже наблюдается недобор, зато жителям окраин (в особенности таких удаленных районов, как Сихов, Рясне) зачастую ничего другого не остается, как отдавать своих отпрысков в близлежащие украинские школы.

А ведь это, помимо прочего, противоречит принципам педагогики, ибо все великие педагоги, начиная с Я. Коменского, были убеждены: ребенок должен учиться на языке матери.

Около половины русских детей вынужденно учатся в украинских школах. Как печальный результат — число русских, для которых язык Пушкина перестал быть родным, выросло, согласно переписям, с 1,5% в 1959 г. и 3% в 1989-м до 12,2% в 2001 г.

Вообще же, по сведениям г-на Кравченко, во всей Западной Украине осталось лишь 12 русских школ. В частности, по две работают в Ужгороде и Черновцах, одна в Мукачево. И даже в Хмельницкой области сохранилась всего одна  в Шепетовке, которую окончила бывшая питерская градоначальница Валентина Матвиенко.
 школа , причем не в областном центре, а в староверском селе Пилипы-Хребтиевские Новоушицкого района. Имеются, правда, на Хмельнитчине смешанные учебные заведения, в том числе  школа   русская 
Да что говорить, если в Киеве , других языков национальных меньшинств».
 русского ! Вот и получается, что фактически нарушается конституционное право граждан, ибо согласно ст. 10 Основного Закона, «в Украине гарантируется свободное развитие, использование и защита  Львове   во  ненамного больше, чем  школ   русских 
Поразительно, говорит Владимир Кравченко, но даже в странах, проводящих откровенно русофобскую политику, — в Грузии, Латвии, Эстонии, — русские  практически не закрывались. Зато в славянской Украине, считающей Россию стратегическим партнером, это происходит!
 школы 
Ситуация была бы намного хуже, если бы вытеснению русского языка из средней школы не противостояли русские общественные организации, а также неравнодушные и активные учителя, объединившиеся для этого в ассоциацию. Благодаря их борьбе — при безразличии значительной части русской общины — и удалось отстоять некоторые учебные учреждения. Немаловажную роль сыграло при этом высокое качество работы самих русских школ.

Но проблема, как считает г-н Кравченко, не только в том, что местные власти, мягко говоря, не горят желанием развивать в Галичине русскую школу. Минобразования и Академия педагогических наук никогда по сути не задавались вопросом о том, что должна представлять собой «иноязычная» школа. Чем она должна отличаться от украиноязычной? Ведь, наверное, не только языком учебников и ведения уроков, но и тем, что у ее учеников должно формироваться представление об их прародине, детям надобно глубже знакомиться с ее географией, историей, культурой.

Этим в инициативном порядке занимаются во львовской школе №45, но каких-либо концепций и программ на государственном уровне, увы, не было и нет. Возможно — это уже мое собственное мнение — власть не хочет разрабатывать их, чтобы школа с русским языком обучения никогда не стала русской, чтобы она не содействовала развитию национального самосознания русской молодежи.

Связь с Россией

Все современные государства помогают своим диаспорам в других странах. Очень активно в этом направлении на Западной Украине работают Польша, Венгрия, Румыния.  языке. Оказывается помощь в переподготовке учителей — в Воронеже, Ростове, Москве львовские педагоги (учителя русского и начальных классов) обучались на курсах, оплаченных правительством РФ.
 русском  Генеральным консульством, — за что мы ей искренне благодарны. Очень важно получение из России необходимой энциклопедической и детской литературы на  Львове   во  со стороны России, представленной  школы   русской  учится немало детей, у которых польских корней нет и в помине. В том числе и русскоязычных детей. Есть определенная поддержка и  школах , пользующиеся солидной материальной поддержкой со стороны западного соседа, — учиться в них престижно, не в последнюю очередь потому, что для их выпускников открывается перспектива бесплатно продолжить обучение в лучших польских университетах. А это возможность приличного трудоустройства в Европе, куда нынче стремятся многие наши сограждане. Оттого в таких  школы  две польские  Львове   Во 
Но наибольшее значение, на мой взгляд, имеет участие россиян в установлении контактов наших детей с их исторической родиной, чтобы они смогли воочию увидеть землю предков, познакомиться с ее жизнью. Каждый год по программам и на средства правительства РФ, а также правительств Москвы и Санкт-Петербурга 30—40 ребятишек выезжают в Россию, посещают Москву, Петербург, города Золотого кольца, пушкинские, тургеневские, толстовские места. Россия стала оказывать большее содействие в поступлении наших детей в российские вузы. Ежегодно туда поступают 40—50 выпускников  учились российские выпускники», — добавил Владимир Владимирович.
 Львове   во . «Но мы очень заинтересованы, чтобы и  Львова   школ   русских 
Для меня было несколько неожиданно (и приятно) узнать, что в последние годы оживился интерес к  школах ! — все чаще в СШ №45 приводят своих чад «щирые украинцы». По подсчетам Кравченко, здесь учится 47% «чистых» русских, 47% детей из смешанных и украинских семей, остальные — представители еще 20 национальностей. И за 20 лет в школе не произошло ни единого конфликта на межнациональной почве! Отчего директор с гордостью называет свое заведение «лабораторией установления нормальных межэтнических отношений».
 языку и культуре среди украинцев. Многие галичане, особенно бизнесмены, поддерживающие деловые связи с Россией, хотят, чтобы их дети в совершенстве знали русский язык. Оттого — вот парадокс, если вспомнить про массовую учебу русских детей в украинских  русскому 
Побольше бы таких школ!

Деятельность г-на Кравченко и его команды — яркий пример того, как в самых трудных условиях, не особо рассчитывая на помощь «сверху» и из-за границы, можно добиваться превосходных результатов на ниве народного просвещения. Его школа (1150 учеников, 100 учителей) — одна из лучших в городе, если судить, скажем, по количеству выигранных ее воспитанниками олимпиад, от городского уровня до всеукраинского. Среди ее выпускников есть и очень известные люди, такие как певец Гарик Кричевский и теннисистка Лариса Савченко.

Особенность СШ №45 в том, что она дает свободное владение тремя языками — русским, украинским и английским. А также немецким, который учат с пятого класса. Детям прежде всего прививают культуру речи — русской и украинской. Чтобы ученики свободно владели украинской терминологией, по пятницам все уроки ведутся только на украинском.

«Особую роль в формировании взгляда на мир играет классическая русская литература, — делится своими мыслями Владимир Владимирович. — И не зря на Западе все больше издают Толстого и Достоевского». В школе организован Пушкинский центр-музей, в котором собраны уникальные экспонаты на, казалось бы, странную тему: «Пушкин и Галичина». Например вырезка из львовской (польской) газеты 1821 г., где речь идет о молодом многообещающем поэте из России по фамилии Puschin (!). На базе учреждения проводится международный (Россия, Беларусь, Польша) конкурс на знание школьниками творчества Александра Сергеевича. А с бытом и культурой России детей знакомит кабинет «Русский мир», созданный под руководством учительницы русского языка и литературы Тамары Федоровны Балтак.
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Кроме того, есть кабинет Ивана Франко и совершенно уникальный кабинет Шекспира — школа поддерживает связи с Центром Шекспира в Стратфорде, откуда и поступили первые экспонаты. 

Полтора часа Владимир Владимирович водил меня по учебному заведению, показывая и рассказывая о своем «хозяйстве». К сожалению, ограниченные рамки статьи не дают возможности поделиться с читателями всем увиденным. А оно меня, наслышанного об ужасах и беспределе в сегодняшней школе, очень сильно и приятно поразило. Остается пожелать в День знаний педагогам и ученикам СШ №45 успехов в их работе и учебе!

На фото:школьный Пушкинский зал

Автор: Дмитрий КОРОЛЕВ 

Спорт и традиции
Что движет колеса украинских байкеров?

В селе Веремиевка на Черкасщине состоялся осенний мотослет, исполненный духа казачества, — сообщила газета «День» 6 сентября.
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Недавно премьер-министр России Владимир Путин «оседлал» трехколесный «Харлей девидсон» и возглавил колонну байкеров в Новороссийске, назвав байк-шоу не только развлекательным, но и патриотическим мероприятием. Приветствуя саму идею наполнения развлекательных мероприятий ценностным смыслом, нельзя не указать на выразительную предвыборную направленность такого приобщения. Какой порог чувствительности у украинских байкеров? Насколько объединения украинцев «по интересам» готовы к такому «единению»? Пока что самый известный из отечественных слетов мотоциклистов — «Тарасова гора», посвященный памяти Тараса Шевченко. В прошлые выходные маршрут рыцарей на железных конях прошел через музей «Казацкие земли Украины», что в селе Веремиевка Чернобаевского района Черкасской области. «День» воспользовался этим случаем, чтобы узнать, каковы  приоритеты и каких руководителей признают отечественных байкеров…
Около трехсот байкеров из Украины, России, Молдовы и Ливана побывали в уникальном музее, расположенном в селе Веремиевка Чернобаевского района Черкасской области, увидели хутор Тараса Бульбы, прикоснулись к поразительным артефактам и памятникам (более 10 тысяч экспонатов!). По словам организатора «бархатного» феста Ашота Арушанова (Сальвадора), именно у него возникла идея, чтобы байкеры вместе посетили музей в Веремиевке.

«Такого места никто из ребят нигде не видел, поэтому все остались довольны. Собственно, сюда приехали байкеры-интеллектуалы. Ходили везде, слушали экскурсовода, интересовались уникальными экспонатами, которые здесь собраны. Мы живем в Украине, поэтому знаковые для каждого украинца места и посещаем. Как видите, ездим на Тарасову гору, на этот раз приехали сюда. Впечатления от хутора Тараса Бульбы очень яркие», — заметил Ашот.

Ашот подчеркивает, что байкеры всегда стояли и будут стоять в стороне от политики, для них главное — дорога, ветер и свобода. Однако это не мешает укротителям мотоциклов занимать активную общественную позицию. Так, в июле Ашот Арушанов совместно с Василием Вирастюком провели акцию «БайКрай-2011», которой пытались привлечь внимание к проблемам взаимоуважения и дисциплины на дорогах.

«Акция оказалась довольно действенной. Уже на третий день нас начинали узнавать, понимали, что мы хотим донести, поддерживали и говорили, что мы делаем нужное дело. Приятно, что удалось донести хотя бы части украинцев, общественности и автолюбителям наш месседж — быть культурными и вежливыми на дорогах. Также мы обращали внимание на состояние дорог. Есть даже один конкретный пример. Когда я в прямом эфире сказал о состоянии дорог на Софиевской Борщаговке в Киеве (а там все разрыли, чтобы положить новый асфальт, но через два месяца ничего так и не сделали), то уже на следующий день после моего выступления приехали грейдеры. Ко мне потом люди подходили и благодарили. Планируем проводить эту акцию ежегодно и сравнивать в разных регионах состояние на дорогах и по аварийности, и по качеству ремонтных работ», — заверил Ашот.

Действительно, байкерам понравилось в скансене. Они «впрягались» в телеги и позировали для многочисленных фотокамер, познакомились с «звездными» волами, которые в свое время снимались в фильме Владимира Бортко «Тарас Бульба», общались с местным населением, слушали кобзаря Василия Нечепу, и даже пытались достичь взаимопонимания с самым настоящим колдуном и целителем — Владимиром Холошней, который учил их, как можно ходить по битому стеклу.

Между тем у трех ветряных мельниц собралось немало людей и начался спектакль конного театра из Запорожья (руководитель — Юрий Ружин). Запорожские казаки гарцевали на конях, залихватски размахивали саблями и хлестали кнутами. Напоследок устроили для байкеров нелегкое испытание, пригласив их принять участие в ряде коварных конкурсов. Не напрасно же байкеров нередко сравнивают с казаками. По мнению Ашота Арушанова, такое сравнение является в известной мере аллегорическим. Однако главный байкер страны таки признался, что иногда чувствует себя казаком: «Есть много общего. Кони у нас железные. Кто-то носит оселедцы, кто-то — косички. Хотя, конечно, дело не в этом. Главное — это состояние души, состояние полета, свободы и, конечно, дорога. Дорога и отношения между собой, между городами, между странами. Благодаря тому, что мы ездим друг к другу, удается такие отношения поддерживать», — подытожил Ашот.

Украинские байкеры утверждают, что они полностью аполитичны и отличаются от своих российских коллег хотя бы тем, что у них другие руководители и другие приоритеты. Например, могут поехать в Канев и поклониться Тарасу Шевченко, но не представляют себе ситуацию, когда кто-то из украинских политиков будет ехать во главе мотоколонны...
Впечатления:

Андрей Торпеда, байкер: 
— Я впервые приехал в Веремиевку. Впечатления очень богатые, насыщенные, мне здесь ужасно понравилось. Особенно понравилось, что человек, который все здесь делает, вкладывает деньги не в какие-то роскошные виллы, а в украинскую культуру, сохраняет все это для последующих поколений. Очень большая благодарность ему за это. Думаю, что наши потомки это оценят и будут понимать, что нужно быть господами в хорошем значении этого слова, а не волами. Я — строитель, но вот уже пять лет, как стал байкером. Среди нашего сообщества есть такое мнение, что байкер — это тот человек, который хотя бы что-то сделал в байке своими руками. Этого человека действительно можно назвать байкером, а не того, кто только водку пьет, платит и ему все делают. Мы таких байкеров называем «мажорными». Когда что-то делаешь своими руками — снимаешь мотор, меняешь что-то, чинишь — тогда и отношение к мотоциклу такое же, как у казаков, по-видимому, было к своему коню. Только если в байке мы меняем масло, то коня нужно кормить (смеется). А еще байкер — это свобода. Мы все любим дорогу, все любим покататься на мотоцикле, посмотреть новые места, заехать, например, в такое место, как это. Приеду еще раз обязательно с женой и маленьким ребенком, чтобы показать им Веремиевку. Такое впечатление, словно попал в другой мир, где воздух насыщен историей. Действительно чувствую себя казаком.

Василий Нечепа, кобзарь, лирник, народный артист Украины, лауреат Национальной премии имени Тараса Шевченко: 
— У нас, в Украине, мы мало видим эту байкерскую культуру. И это очень хорошо, что они интересуются. А еще у них же есть очень знаковый лозунг — они идут к Тарасу. И потом этот дух Тараса распространяют по Европе. Я вижу, что есть возрождение, украинский ренессанс, к которому причастны и байкеры, и у нас есть перспектива с вот такими казаками. Надеюсь, что когда-то Украина вся будет такой, как музей «Казацкие земли Украины». Тогда мы будем непобедимы и богаты.

Владимир Недяк, искусствовед, лауреат Национальной премии имени Тараса Шевченко, директор музея «Казацкие земли Украины» в селе Веремиевка: 
— Ашот как-то был у меня в гостях, и ему здесь очень понравилась атмосфера, поэтому он сказал, что байкеры охотно приедут сюда и отдохнут. Кстати, Ашот меня предупредил, что приедут не просто байкеры — приедут интеллектуальные байкеры. Думаю, что они действительно чем-то связаны с казачеством. Если бы им дать как можно больше информации, внести в их движение этнонациональную культуру... Год назад ко мне заехали два байкера из Кривого Рога. Я им за час провел экскурсию по музею. Они сказали, что за 11 лет в школе не узнали столько интересного. Мол, «если бы у нас это учили, то мы бы Украину по-другому любили». То есть все зависит от того, как им преподнести информацию, как рассказать, какие акценты поставить. Кроме мотокультуры, которую они любят и которой занимаются, им также нужно расширять кругозор, чтобы становиться настоящими украинскими казаками.

Виктор Павлик, певец, байкер:
— В байкерском движении я уже пять лет. Видел (особенно в Западной Украине) много байкеров-иностранцев — немцев и поляков. Они хорошо экипированы, ездят по три-четыре в группах, ведут себя очень благовоспитанно, никого не обгоняя. Я считаю, что и среди наших байкеров большинство — культурные люди. Еще наши байкеры, в частности Ашот, проводят всевозможные благотворительные акции, концерты, выставки, помогают детским домам. Кроме того, подобные поездки в Канев или Веремиевку совершенствуют морально-духовный уровень байкеров. Потому что многие из молодежи, видя, что байкер одет, как неформал, считают, что он дикий, некультурный и необразованный человек. Но в действительности за этими внешними признаками, за одеждой часто скрыты большой дух и лучшие качества.

Незабываемое

День партизанской славы

Газета "Зоря Полтавщины"  22 сентября публикует материалы, посвященные славным страницам участия украинского народа в битве с немецким фашизмом.
Партизанское движение в Украине в годыВеликой Отечественной войны охватило значительную территорию. Как свидетельствуют историки, партизаны и подпольщики за годы фашистского оккупационного режима обезвредили десятки тысяч солдат и офицеров вермахта, разгромили больше 460 вражеских гарнизонов, комендатур, штабов, пустили под откос сотни эшелонов с войсками и боевой техникой противника, подорвали свыше 1500 танков и бронемашин, уничтожили 211 самолетов и много другой техники. 

Они высаживали в воздух военные предприятия, составы с военным имуществом, брали под свой контроль стратегические объекты. Важную роль в усилении вооруженной борьбы против оккупантов сыграло образование больших партизанских соединений, в частности на базе отрядов Сидора Ковпака и Александра Сабурова. 

Именно в Котельве - на родине прославленного партизанского предводителя, дважды Героя Советского Союза Сидора Артемовича Ковпака - состоялись торжества по случаю Дня партизанской славы, 70-летия партизанского движения в Украине. Праздничное мероприятие посетили глава облгосадминистрации Александр Удовиченко, участники партизанского движения, делегации из городов Глухова, Путивля, Ахтырки Сумской области, представители ветеранских организаций. 

Гостей поздравляли участники театрализованного действа во главе с Сидором Ковпаком и его боевым побратимом, комиссаром Семеном Рудневым (в иполнении актеров Полтавского академического областного украинского музыкально-драматического театра имени М. В. Гоголя). Они прибыли на центральную площадь Котельви на боевой тачанке в сопровождении военной конницы и почетной стражи. 

- В осенние дни мы традиционно собираемся на котелевской земле, чтобы в очередной раз покланиться великому подвигу украинских воинов, которые боролись с фашистами и одержали победу, - подчеркнул глава области Александр Удовиченко, открывая торжественный митинг. - Ныне на государственном уровне отмечается 70- летие партизанского движения в Украине. Это свидетельство того, что новые поколения поколения помнят и уважают подвиг партизан. 

Прозвучало приветствие от Президента Украины Виктора Януковича по случаю праздника.

Ветераны партизанского движения поделились воспоминаниями о том, как воевали под командованием Сидора Ковпака, которого бойцы коротко называли "дедом" и шли за ним вперед, от Путивля до Карпат. 
После торжественного митинга, во время которого к памятнику дважды Герою Советского Союза, предводителю партизанского движения Сидору Ковпаку были возложены цветы, а члены местной организации "Молодежный регион" заложили капсулу с призывом к будущей молодежи помнить подвиг знаменитых земляков-партизан, гости праздника осмотрели выставку цветов, на которой были представлены учебные заведения, государственные учреждения и организации, органы местного самоуправления, а также отдельные юные любители природы. Лучшие из них получили грамоты и призы от спонсоров. 

На лужайке, возле районного центра досуга, местные сельхозпредприятия установили полевые шалаши для участия в конкурсе на приз Сидора Ковпака. Они угощали гостей солдатской кашей и варениками, а участники художественной самодеятельности пели песни военных лет. Свое творчество котелевцам и гостям поселка дарили братья Яремчуки, сыны славного Назария Яремчука. А ветераны имели возможность собраться в тесном круге, пообщаться на усадьбе Сидора Колпака, угоститься фронтовыми 100 граммами и поделиться воспоминаниями о пережитом. 

В рамках праздника был проведен областной велопробег, стартовавший в Гадяцком районе, где в 1941 году действовали крупнейшие в области партизанские отряды.
...Праздник в Котельве завершился, но незгасимой остается память о партизанах, которые приближали победу над фашистскими захватчиками

Культурные связи

О русском векторе и крымском контексте 

Крымское общество русской культуры, Крымский центр гуманитарных исследований, Таврический национальный университет имени В. И. Вернадского, Музей А. С. Пушкина в Гурзуфе при содействии Сакского городского Совета и Сакской районной государственной администрации под патронатом чрезвычайного и полномочного посла Российской Федерации на Украине Михаила Зурабова и представительства «Россотрудничества» проводят в Саках Х международный симпозиум «Русский вектор в мировой литературе: крымский контекст», — сообщила газета «Крымская правда» 18 сентября.
В восемнадцати конференциях принимают участие более двухсот учёных-филологов, историков, культурологов, искусствоведов, театроведов, религиоведов, политологов. Они делятся наработками, открытиями, сделанными при изучении творчества Пушкина, Гоголя, Толстого, Шмелёва, Ахматовой, Набокова, Бунина, Горького, Чичибабина, Михайловского, Гаспринского, Булгакова, Куприна, Короленко, Украинки, Аверченко, Руданского и Достоевского в контексте их влияния на русскую и мировую культуру, актуальности их произведений в современном мире.

В обсуждении современных историко-литературных и теоретико-литературных проблем, произведений литературы прошлых веков и заметных явлений современного литературного процесса вместе с докторами и кандидатами наук, писателями, общественными деятелями, краеведами, работниками музеев и библиотек принимают участие студенты университетов из Китая, Армении, Казахстана Польши, России, США, Чехии, Японии.

Взамные презентации
Южане во Львове

Газета «Вечерняя Одесса» 22 сентября сообщила, что мэрия Львова проведет нынешней осенью презентации города на юге и востоке Украины, в частности, в Одессе. А покамест южане инкорпорируются в духовную ауру западной столицы. На 18-м международном Форуме издателей были представлены произведения одесских писателей Олексы Резниченко, Бориса Херсонского, Натальи Бутук, журналиста Александра Юрченко, историка Тараса Гончарука.
Известный коллекционер украиники Тарас Максимюк во Львовской галерее искусств представил большое панно «Бiле i чорне» художника и литератора Михаила Жука (1883—1964). Эта цветистая лирико-философская, отлично сохранившаяся композиция является своеобразным посвящением поэту Павлу Тычине и польскому художнику Станиславу Выспянскому, оказавших творческое влияние на судьбу автора панно. Кстати, работа М. Жука стараниями Максимюка экспонировалась не только во многих украинских музеях и галереях, но и почти год путешествовала по США.

В той же галерее на прошлой неделе были представлены львовянам скульптурные работы лауреата Национальной премии имени Тараса Шевченко, заслуженного художника Украины и АР Крым Айдера Алиева. 0н представляет современное крымско-татарское искусство, работает в жанре интерьерной пластики (бронза, камень, мрамор) и монументальной скульптуры. Глубокое впечатление производят мифологически емкие, оригинальные по образному решению работы «Ай-Петри», «Истоки», «Золотая Киммерия», «Возвращение мастера», «Искушение», народный и весенний «Мотив».

Оба вернисажа открывал директор галереи Герой Украины Борис Возницкий. Выставки привлекли внимание культурной общественности Львова — художников, писателей, студентов специализированных учебных заведениий.

Телевидение
Секонд-хенд на украинском ТВ
Засилие далеких от украинской культуры ведущих на отечественных телеканалах  делает невозможным внутреннюю селекцию, — утверждает газета «Урядовий кур`єр» 10 сентября.
Здесь стригут купоны и зарабатывают неистовые гонорары. Сюда едут поездами и летят самолетами. И где же это легендарное Эльдорадо? Не поверите - в нас, в Украине. Вот только путь большинства соотечественников к этой земле обетованной, что носит название отечественным телевидением, закрытый, ведь почти все доходные места оккупированные русскими гастарбайтерами.

Политические ток-шоу, развлекательные программы, многочисленные "фабрики", "кухни", "площади" - русские ведущие практически всюду. Когда-то у себя дома они имели высокие рейтинги и, вне сомнения, неплохие гонорары. Только те времена давно прошли, на русском телевидении появились новые, молодые и популярные журналисты. Их там ласкают, воспитывают, раскручивают. А бывшие звезды уютно и привольно чувствуют себя на украинском телевидении.

Журналист Отар Кушанашвили, который заработал себе имя на скандалах и ненормативной лексике, как-то в интервью пожаловался, что дела его на русском медіа-просторепокачнулись. Зато теперь он целиком комфортно устроился на одном з ведущих украинских каналов. Лексика его, правда, с того времени не улучшилась, тем не менее платят за это, кажется, неплохо.

Еще один "свой" - Дмитрий Нагиев. Вероятно, его "Окна" с их копаниями в грязном белье настолько надоели россиянам, что пришлось ему собирать вещи и отправляться в Украину, где его встретили с распростертым объятиями. А вскоре, судя по телевизионным анонсам, Нагиев вообще переквалифицируется на «сваху». А что? Тоже дело - за приемлемый гонорар. Анфиса Чехова, которая уже давно занимается этим в Украине, на жизнь не жалуется.

Итак, в последнее время, словно мухи на мед, слетаются на украинское телевидение ведущие, которые вышли в тираж, шоумены, потерявшие былую популярность. Даже светским львицам финансовый климат в Украине нравится больше, чем московский. Не случайно  в новом телесезоне ведущей одной из программ на украинском телеканале собирается стать Ксения Собчак. 

А чего, скажем, не сиделось на Рублёвке  в фамильном особняке кулинару Юлии Высоцкой? За "адскую кухню" платят больше? А Филип Киркоров, сияя радостной улыбкой, совсем забыл о том, как когда-то заявлял, что не приедет больше в Украину, так как ему лимузин к трапу самолета не подали? И те, кто его сюда позвал, тоже об этом забыли?

Господа телевизионщики,  вы считаете, что эти заезжие гости предрасположат зрителей и поднимут рейтинг каналов? А вы уверены, что они смогут  сказать нам что-то интересное? Ведь человек, который приезжает сюда лишь заработать деньги, не знает страны и ее языка (разговаривают они, конечно,  на русском, а у некоторых ведущих "великий и могучий" настолько неформальный, что его приходится заменять піпікалками). Что им  наши проблемы и желания?

Вероятно, телевизионные менеджеры считают, что раскрученные лица прибавят канала популярности. Разрешите в это не поверить.
 Телевизионные топ-менеджеры, закупая оптом и в розницу медийный секонд хенд, приучают нас донашивать чужое тряпье. Миллионные телевизионные бюджеты тратят на гастролеров, которые давно вышли в тираж у себя на родине, вместо того чтобы воспитывать, раскручивать, помогать своей талантливой молодежи. А ее у нас немало. Встревожен ситуацией, которая сложилась в украинскому кинотелепространстве и выдающийся актер Богдан Ступка.

- Мои знакомые, которые занимаются искусством, говорят, что большинство из тех актеров и ведущих, которые приехали из России, уже давно вышли в тираж. На них никто не ходит, не смотрит, переключают телевизор. А у нас - пожалуйста ,  - сказал он в одном из интервью. 

К сожалению, Украинское ТВ даже не старается искать у себя дома одаренных людей. Но ведь если такие деньги крутят в телепроизводстве, то, может, часть из них следует инвестировать в новые украинские лица, а не в заезжих гастролеров? Ведь это проблема будущего - не только телевидение, но и страны вообще.

Резонанс

Против фальсификации истории

Еженедельник «2000» опубликовал Открытое письмо Президенту Украины историка-академика Петра Толочко, решительно выступившего против решения Государственного комитета Украины по вопросам телевидения и радиовещания присудить Государственную премию им. И. Франко В. Билинскому за книгу «Країна моксель, або Московія». Полностью разделяя авторитетное мнение ученого, предлагаем этот взвешенный  документ нашим читателям.
Многоуважаемый Виктор Федорович!

Вынужден обратиться к Вам с глубокой озабоченностью решением Государственного комитета Украины по вопросам телевидения и радиовещания присудить Государственную премию им. И. Франко В. Билинскому за книгу «Країна моксель, або Московія»
Как следует из официального релиза, премией им. И. Франко в области информационной деятельности отмечаются авторы публицистических произведений, которые способствуют утверждению исторической памяти народа, направленной на демократизацию общества и развитие государственности. Однако это произведение вступает в прямое противоречие не только с заявленной идеологией премии, но и бросает прямой вызов межнациональному согласию в нашей стране.

Анализировать положения книги В. Билинского нет никакого смысла, поскольку наука в ней, как говорится, и не ночевала. По существу автор представил собственные эмоции, чрезвычайно тенденциозные и оскорбительные. Причем не только по отношению к русскому народу, но и к нашей общей восточнославянской исторической памяти. Не будучи историком, автор не обладает ни соответствующими знаниями, ни умением системного анализа. Он не понимает, что такое источники, а что — исследовательская точка зрения. Метод его работы сродни карточному шулерству, когда выдергиваются из контекста отдельные фразы и выдаются за общую позицию того или иного историка. Кстати, и здесь все его познания ограничиваются тремя-четырьмя российскими историками ХIХ в. Археологических источников, без которых невозможно представить объективную картину древнерусского мира, «лауреат» и вовсе не приводит. Определенно, и не знает их. Иначе не стал бы утверждать, что культурно-исторически между Южной Русью и Суздальско-Залесским краем нет ничего общего.

К сожалению, как и каждый дилетант, В. Билинский чрезвычайно амбициозен. Полагает, что его исторический пасквиль представляет «настоящую историю Российской империи в неискривленном виде» и может быть «историческим пособием для студентов разных стран мира». От скромности этот мостостроитель, как он отрекомендовал себя в предисловии, явно не умрет. Не знаю, насколько прочны возведенные им мосты в Казахстане, но в его «историческом» труде научная прочность и добросовестность совершенно отсутствуют. Автор производит впечатление озлобленного человека, физиологически ненавидящего все русское, а посему просто неспособного на объективность.

Разумеется, можно было бы отнестись к этому аматорскому сочинению, как к историографическому курьезу. Мало ли в отечественной истории было подобных «правдолюбов». Можно было. Если бы оно не удостоилось столь высокой оценки на официальном уровне. Присуждение Государственной премии В. Билинскому, как и ранее Шкляру, свидетельствует о неблагополучии в области гуманитарной политики в Украине, указывает на наличие в ней тенденций разжигания межнациональной розни и вражды. Стоит ли доказывать, что это бросает тень на нынешнюю украинскую государственность, как несоответствующую цивилизованным нормам и принципам. И самым обидным для нас является снисходительное отношение к подобным проявлениям ксенофобии и официальным их оценкам мирового общественного мнения. Мол, украинцы способны и не на такое.

Глубокоуважаемый Виктор Федорович! Объявив одним из главных приоритетов консолидацию нашего общества, Вы не имеете права отдавать гуманитарную сферу на откуп национал-радикалам. Ведь по существу здесь ничего не изменилось по сравнению с приснопамятными «оранжевыми» временами. Уверен: эта премия является оскорблением и И.Я. Франко — великого гуманиста, известного своим уважительным отношением к русским, их языку и культуре.

Единственным адекватным выходом из данной совершенно абсурдной ситуации была бы отмена столь скандального решения Государственного комитета Украины по вопросам телевидения и радиовещания.

Академик НАН Украины Петр ТОЛОЧКО 

Диаспора

Москва, крымские татары и Ораза-Байрам

Газета «Голос Крыма» 9 сентября опубликовала репортаж Асана Сейтхалила о жизни крымско-татарской общины в столице Российской Федерации. 

Среди множества других разбросанных по миру таких общин московская  характеризуется в публикации как «одно из самых активных и живых» национально-культурных объединений соотечественников крымчан, «которые живут в невероятно динамичном, современном, но в то же время и весьма жестком городе». Ведь ими  каждый год проводятся в том или ином формате различные мероприятия, будь то совместное празднование знаковых дней национального единения или всевозможная помощь, поддержка своих соотечественников. В общем, крымские татары в Первопрестольной находятся в хорошем тонусе, — отмечается в публикации.

3 сентября, согласно традиции, в Доме Асадуллаева прошло празднование священного для мусульман дня — Ораза-Байрама. «В торжественном мероприятии приняли участие крымские татары, живущие в Москве, а также искренние друзья нашего народа. В проведении праздника была оказана спонсорская поддержка представителей национального бизнес-класса, живущих и работающих в этом роскошном городе, который еще называют и одной из столиц современного мира.

Каждый год на все мероприятия общины приглашаются гости из Крыма, — говорится в статье. — За годы активной деятельности крымских татар-москвичей на родине матрешек побывали и известные артисты, и журналисты, и еще много кто. В этом же году миссия представлять родной полуостров выпала известному композитору, автору песен и исполнителю Зоре Кадыевой и журналистке газеты «Голос Крыма», аспирантке ТНУ им. В. Вернадского Эльвине Сеитовой, которая  с огромным успехом выступила в переполненном восторженной публикой Концертном зале Татарского культурного центра в Москве.
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